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These notes must be read before use

These instructions are for your safety.  Please read through 
them thoroughly before use and retain for future reference. 
Failure to follow them could cause injury and/or property 
damage. These instructions are also available on our website.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
DO’S
                  
•  Read ALL the instructions before using this appliance.
                  
•  Only use this appliance for its intended use as described in this manual.
                  
•  Check your mains supply is the same as that indicated on the product before   
    connecting and only connect to an earthed socket outlet. 
                  
•  Never leave the garment steamer unattended while it is connected to the mains   
    supply.
                  
•  Always disconnect the garment steamer from the electrical outlet before filling with   
    water, emptying the water and when the appliance is not in use.
                  
•  Always keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years of  
    age when it is energized or cooling down. 
                  
•  Always disconnect the appliance from the electrical supply before carrying out   
    cleaning or maintenance.
                  
•  Check the garment steamer and the supply cable for damage regularly. 
                  
•  Always hold the appliance by the handle.
                  
•  Always exercise caution when using the appliance as the surface and steam head   
    will become very hot.
                  
•  Always follow the garment manufacturer’s care instructions.
                  

DON’TS
                  
•  The appliance is designed exclusively for its intended purpose and is not intended for  
    heavy commercial use.
                  
•  Never allow the supply cord to touch hot surfaces.
                  
•  Never use the appliance in a bathroom or near any source of water.
                  
•  Do not use or store the appliance outdoors.
                  
•  Never immerse the appliance in any water or other liquids. Do not use this appliance  
    with wet hands. If the appliance is wet, unplug it.
                  
•  Never use the appliance if it has been dropped or if there are visible signs of damage 
                  
•  Do not attempt to make repairs to the appliance. Always contact a qualified   
    technician. 
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    supply.
              
•  Never direct steam at people or animals or towards equipment containing electrical  
    components, such as the interior of ovens.
              
•  Do not add aromatic, alcoholic or detergent products into the appliance.
              
•  Do not position the garment steamer too closely to the surface of the fabric or apply  
    too much pressure.
              
•  Do not tip or tilt the appliance once it had been filled with water. This may cause   
    boiling water to leak from the steam head and cause serious injury.
              

IMPORTANT!
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards involved. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older 
than 8 and supervised. 

Children shall not play with the appliance.

Check the appliance and the supply cord for damage regularly. 
If the supply cord becomes damaged, it must be replaced by a suitably qualified 
person using the same rated cable. Do not attempt to make repairs to the appliance.

When cleaning, or storing away, always pull out the plug from the socket outlet. Never 
yank the cord to disconnect from the outlet, instead grasp the plug and pull to 
disconnect. 

Avoid the use of an extension cord which may overheat and cause risk of fire. 
If an extension cord is absolutely necessary, the cord should be a three wire cord with a 
grounding type plug and cord connection. It must be rated above the maximum rated 
power of the appliance.

The appliance should not be operated by means of an external timer or separate 

remote control system.

 CAUTION: The appliance emits very hot steam; always     

  exercise extreme caution during use.
 
  Hot surface - do not touch the steam head or heating       
  components of the appliance.

 WARNING: Danger of scalding.
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IDENTIFICATION

1. Steam Head   6. Cable Guard 
2. Steam Button   7. Power Indication Light
3. Handle    8. Min. Steam Setting Indication Light
4. Water Tank Release Latch  9. Max. Steam Setting Indication Light
5. Water Tank   10. Power Button

USE

BEFORE USE

•  Clean the exterior surface of the garment steamer with a soft, damp cloth and dry   
    thoroughly.
•  Allow the garment steamer to steam for 3-4 minutes to remove any impurities that   
    may have been left behind during production
•  It is recommended to steam an old piece of cotton prior to steaming the preferred   
    garment.

Note: When using the garment steamer for the first time, a slight odour may be emitted. 
This is normal and will disappear with use. Allow sufficient ventillation when the garment 
steamer is in use. 

1.  Check that the garment steamer is switched off and unplugged, then push the   
     water tank release latch upwards and remove the water tank.

2.  Fill the water tank with max. 270ml of water. Once filled, refit the water tank.

1

2

3

4

5
6

7

10

9
8



0 6

S
E

C
TI

O
N

 0
3

Note: Refill the water tank as and when required; one max. fill offers approximately 15 
minutes of continuous use.
When removing the water tank, take care not to touch the steam head.

3.  Place the garment steamer onto a flat, stable surface, then plug in the garment   
     steamer and switch on at the mains power supply. The power indication light will   
     illuminate.

4.  Press the power button to switch the garment steamer on. The min. steam setting   
     indication light will flash red to indicate that the product is pre-heating.

5.  After approx 30 seconds, all indicator lights will illuminate to signal that the garment   
     steamer has reached the required temperature.

6.  To begin steaming, press the steam head gently against the fabric and press the   
     steam button. To use the max. steam setting, press the steam button again.
     Carefully steam the garment using long, straight, downwards movements to        
     remove any wrinkles or creases.

7.  Once the garment has been steamed, press and hold the steam button until the   
     garment steamer enters stnadby mode and unplug the product from the mains   
     power supply.

 CAUTION: The garment steamer will get very hot during use.

AUTOMATIC SAFETY CUT-OFF

The garment steamer is fitted with an automatic safety cut-off feature, which activates if 
it has not been used for 10 minutes. To reset the automatic safety cut-off, press the 
power button. Press the steam button to resume steaming once the steamer has 
reached temperature again.

STORAGE

•  Before storing, check that the garment steamer is cool, clean and dry.
•  The water tank should be emptied before storing.
•  Never wrap the power cord tightly around the garment steamer; wrap it   
    loosely to avoid damaging the power cord.
•  Store in a cool, dry place.

CARE & MAINTENANCE

Before attempting any cleaning or maintenance, always unplug the garment steamer 
and allow to cool sufficiently.

•  The garment steamer is not suitable for dishwasher use.
•  Do not use harsh or abrasive cleaners or detergents.
•  Never immerse the garment steamer in water or any other liquid.
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DESCALING AND REMOVING LIMESTONE

If living in a hard water area, calcium deposits may begin to build up inside the water 
tank or steamer. If this occurs, it is recommended to use demineralised water with the 
garment steamer.

Limescale can develop over time and can affect the performance of the garment 
steamer. It is recommended to remove limescale at least once a month.
Use a limescale removing solution that is suitable for use with a garment steamer. 
Always follow the manufacturer’s instructions.

SPECIFICATION

               
Rated Voltage   - 220 - 240V
               
Rated Frequency  - 50-60Hz
               
Rated Power   - 1260-1500W 
               
Maximum Capacity  - 270ml
               

CONFORMITY WITH DIRECTIVES

Conforms with relevant European Directives

ENVIRONMENTAL PROTECTION

•  (WEEE) Waste Electrical and Electronic Equipment

    Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
    Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer 
    for recycling advice.

•  This appliance complies with the RoHS directive which restricts the use of certain    
    hazardous substances in electrical and electronic equipment.
    This directive bans the placing on the EU market of new electrical and electronic     
    equipment containing more than agreed levels of lead, cadmium, mercury,    
    exavalent chromium, polybrominated biphenyl (PBB) and polybrominated 
    diphenyl ether (PBDE) flame retardants.
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GUARANTEE

For your convenience, you are not required to complete a form and return it to 
us in order to validate your guarantee.  However, please ensure that you retain 
your receipt which will act as both proof of purchase and a guarantee 
validation document. We recommend that you attach your receipt to this 
documentation.  

Your product carries a minimum 12 month guarantee from the date that the 
original purchaser receives it. If your product fails to operate to its specification 
due to faulty workmanship or materials during the guarantee period, we will 
either repair or replace the product.  We will use our discretion to determine 
whether to offer a repair or provide a replacement.  The product will not be 
covered by the guarantee if it has been misused, transformed, modified or 
altered in any way.  

If your product fails within the guarantee period please ensure that you have all 
necessary documentation available including proof or purchase (receipt or 
invoice with serial number, location and date of purchase) in addition to all 
original undamaged packaging and leaflets etc.  It is strongly recommended 
that you inspect your product carefully before it is used or installed.  For full 
details of your product you should refer to the instruction manual which 
accompanies the product. You are strongly advised to read this manual 
carefully in its entirety and to retain it for future reference.

This product guarantee does not affect your statutory rights.

AFFIX RECEIPT OR PROOF 
OF PURCHASE HERE

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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Ces notes doivent être lues avant l'utilisation

Ces instructions sont données pour votre sécurité. Veuillez les 
lire attentivement avant utilisation, et les conserver pour 
référence ultérieure. Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures et/ou des dommages matériels. Ces 
instructions sont également disponibles sur notre site web.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
À FAIRE
                  
•  Lisez TOUTES les instructions avant d'utiliser cet appareil.
                  
•  N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce   
    manuel.
                  
•  Vérifiez que votre alimentation secteur est la même que celle indiquée sur le produit   
    avant de le brancher et ne le faites que sur une prise de courant reliée à la terre.
                  
•  Ne laissez jamais le défroisseur sans surveillance lorsqu'il est branché sur le secteur.
                  
•  Débranchez toujours le défroisseur de vêtements de la prise électrique avant de le   
    remplir d'eau, de le vider et lorsque l'appareil n'est pas utilisé.
                  
•  Gardez toujours l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans  
    lorsqu'il est sous tension ou en cours de refroidissement.
                  
•  Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant de procéder au   
    nettoyage ou à l'entretien.
                  
•  Vérifiez régulièrement que le défroisseur et le câble d'alimentation ne sont pas   
    endommagés.
                  
•  Tenez toujours l'appareil par la poignée.
                  
•  Soyez toujours prudent lorsque vous utilisez l'appareil, car la surface et la tête de   
    vapeur deviennent très chaudes.
                  
•  Suivez toujours les instructions d'entretien du fabricant du vêtement.
                  

À NE PAS FAIRE
                  
•  TL'appareil est conçu exclusivement pour l'usage auquel il est destiné et n'est pas   
    destiné à un usage commercial intensif.
                  
•  Ne laissez jamais le cordon d'alimentation toucher des surfaces chaudes.
                  
•  N'utilisez jamais l'appareil dans une salle de bains ou à proximité d'une source d'eau.
                  
•  N'utilisez pas et ne stockez pas l'appareil à l'extérieur.
                  
•  Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou dans d'autres liquides. N'utilisez pas cet   
    l'appareil avec des doigts mouillés. Si l'appareil est mouillé, débranchez-le.
                  
•  N'utilisez jamais l'appareil s'il est tombé ou s'il présente des signes visibles de   
    dommages. 
                  
•  N'essayez pas de réparer l'appareil. Contactez toujours un technicien qualifié. 
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•  Ne jamais diriger la vapeur vers des personnes ou des animaux ou vers des appareils     
    contenant des composants électriques, comme l'intérieur des fours.
              
•  Ne pas ajouter de produits aromatiques, alcoolisés ou détergents dans l'appareil.
              
•  Ne pas placer le défroisseur trop près de la surface du tissu et ne pas appliquer une   
    pression trop forte.
              
•  Ne pas basculer ou incliner l'appareil une fois qu'il a été rempli d'eau. Cela peut     
    entraîner une fuite d'eau bouillante de la tête de vapeur et provoquer des blessures   
    graves.
              

IMPORTANT!
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances, à condition d'avoir reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité, et de comprendre les risques encourus.

Le nettoyage et l'entretien par les utilisateurs ne doivent pas être effectués par des 
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont surveillés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Vérifiez régulièrement que l'appareil et le cordon d'alimentation ne sont pas 
endommagés.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par une personne 
dûment qualifiée en utilisant le même câble nominal. N'essayez pas d'effectuer des 
réparations sur l'appareil.

Avant le nettoyage ou le rangement, retirez toujours la fiche de la prise de courant. Ne 
tirez jamais sur le cordon pour le débrancher de la prise, saisissez plutôt la fiche et tirez 
pour la débrancher.

Éviter l’utilisation d’une rallonge qui pourrait surchauffer et provoquer un risque d’incendie. 
Si une rallonge est absolument nécessaire, le cordon doit être un cordon à trois fils avec 
une fiche et une connexion de type terre. Sa puissance nominale doit être supérieure à la 
puissance nominale maximale de l'appareil.

L'appareil ne doit pas être utilisé au moyen d'une minuterie externe ou d'un système de 

commande à distance séparé.

 AVERTISSEMENT: L'appareil émet de la vapeur très chaude; soyez  
 toujours extrêmement prudent lors de son utilisation
 
 Surface chaude - ne pas toucher la tête de vapeur ou les composants chauffants  
 de l'appareil.

 AVERTISSEMENT: Risque de brûlure.
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IDENTIFICATION

1. Tête de vapeur   6. Protège-câble 
2. Bouton vapeur   7. Voyant d'alimentation
3. Poignée    8. Voyant du réglage min. de vapeur
4. Loquet d'ouverture du réservoir 
 d'eau    9. Voyant du réglage max. de   
      vapeur
5. Réservoir d'eau   10. Bouton d'alimentation

UTILISATION

AVANT L’UTILISATION

•  Nettoyez la surface extérieure du défroisseur avec un chiffon doux et humide et   
    séchez-la soigneusement.
•  Laissez le défroisseur à vapeur pour vêtements fonctionner pendant 3 à 4 minutes   
    afin d'éliminer toutes les impuretés qui ont pu être laissées pendant la production.
•  Il est recommandé de passer à la vapeur un vieux morceau de coton avant de   
    passer à la vapeur votre vêtement préféré.

Remarque: Lors de la première utilisation du défroisseur, une légère odeur peut se 
dégager. Ce phénomène est normal et disparaîtra à l'usage. Prévoyez une ventilation 
suffisante lorsque le défroisseur est utilisé. 

1.  Vérifiez que le défroisseur est éteint et débranché, puis poussez le loquet d'ouverture  
     du réservoir d'eau vers le haut et retirez le réservoir d'eau.

2.  Remplir le réservoir d'eau avec max. 270 ml d'eau. Une fois rempli, remettez le   
     réservoir d'eau en place.
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Remarque: Remplir le réservoir d'eau au fur et à mesure des besoins ; un remplissage 
maximum permet une utilisation continue d'environ 15 minutes.
Lorsque vous retirez le réservoir d'eau, veillez à ne pas toucher la tête de vapeur.

3.  Placez le défroisseur sur une surface plane et stable, puis branchez le défroisseur et   
     mettez-le sous tension. Le voyant d'alimentation s'allume.

4.  Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre le défroisseur en marche. Le   
     voyant de réglage minimum de la vapeur clignote en rouge pour indiquer que   
     l'appareil est en cours de préchauffage.

5.  Après environ 30 secondes, tous les voyants s'allument pour signaler que le   
     défroisseur a atteint la température requise.

6.  Pour commencer à défroisser à la vapeur, appuyez doucement la tête de vapeur sur  
     le tissu et appuyez sur le bouton vapeur. Pour utiliser le réglage maximum de la   
     vapeur, appuyez à nouveau sur le bouton vapeur. Passez soigneusement le   
     vêtement à la vapeur en effectuant de longs mouvements droits vers le bas afin     
     d'éliminer les plis éventuels.

7.  Une fois le vêtement passé à la vapeur, appuyez sur le bouton vapeur et   
     maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que le défroisseur entre en mode veille, puis   
     débranchez l'appareil du secteur.

 AVERTISSEMENT: Le défroisseur à vapeur pour vêtements  
 devient très chaud pendant l'utilisation.

COUPURE DE SÉCURITÉ AUTOMATIQUEFF

Le défroisseur est équipé d'un dispositif d'arrêt automatique, qui se déclenche s'il n'a 
pas été utilisé pendant 10 minutes. Pour réinitialiser la coupure de sécurité automatique, 
appuyez sur le bouton d'alimentation. Appuyez sur le bouton vapeur pour reprendre la 
vapeur une fois que l'appareil a atteint à nouveau la température.

STOCKAGE

•  Avant de ranger l'appareil, vérifiez qu'il est froid, propre et sec.
•  Le réservoir d'eau doit être vidé avant le stockage.
•  N'enroulez jamais le cordon d'alimentation de manière serrée autour du défroisseur   
    de vêtements ; enroulez-le de manière lâche pour éviter d'endommager le cordon   
    d'alimentation.
•  Garder dans un endroit frais et sec.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Avant toute opération de nettoyage ou de maintenance, débranchez toujours le 
défroisseur et laissez-le refroidir suffisamment.

•  Le défroisseur n'est pas adapté au lave-vaisselle.
•  Ne pas utiliser de nettoyants ou de détergents agressifs ou abrasifs.
•  Ne jamais immerger le défroisseur dans l'eau ou tout autre liquide.
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DÉTARTRAGE ET ÉLIMINATION DU CALCAIRE

Si vous habitez dans une région où l'eau est dure, des dépôts de calcaire peuvent 
commencer à se former à l'intérieur du réservoir d'eau ou du défroisseur. Dans ce cas, 
il est recommandé d'utiliser de l'eau déminéralisée avec le défroisseur.

Du calcaire peut se développer au fil du temps et affecter les performances du 
défroisseur. Il est recommandé d'éliminer le calcaire au moins une fois par mois.
Utilisez une solution anticalcaire adaptée à l'utilisation d'un défroisseur de vêtements. 
Suivez toujours les instructions du fabricant.

SPÉCIFICATIONS

               
Tension nominale  - 220 - 240V
               
Fréquence nominale - 50-60Hz
               
Puissance nominale - 1260-1500W 
               
Capacité maximale - 270ml
               

CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES

Conforme aux directives européennes pertinentes

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

•  (DEEE) Déchets d'équipements électriques et électroniques

    Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures   
    ménagères. Veuillez recycler dans des installations appropriées. Vérifiez auprès de  
    votre autorité locale ou de votre détaillant pour obtenir des conseils sur le   
    recyclage.

•  Cet appareil est conforme à la directive RoHS qui restreint l'utilisation de certaines  
    substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
    Cette directive interdit la mise sur le marché de l'UE de nouveaux équipements  
    électriques et électroniques contenant plus que les niveaux convenus de plomb,  
    de cadmium, de mercure, de chrome exavalent, de retardateurs de flamme  
    polybromobiphényle (PBB) et polybromodiphényléther (PBDE).
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GARANTIE

Pour votre commodité, vous n'êtes pas tenu de remplir un formulaire et de nous 
le renvoyer afin de valider votre garantie. Toutefois, veillez à conserver votre 
reçu qui servira à la fois de preuve d'achat et de document de validation de la 
garantie. Nous vous recommandons de joindre votre reçu à cette 
documentation.

Votre produit bénéficie d'une garantie minimale de 12 mois à compter de la 
date de réception par l'acheteur initial. Votre produit bénéficie d'une garantie 
de 12 mois à compter de la date d'achat initiale (ou de toute autre disposition 
écrite au moment de l'achat). Si votre produit ne fonctionne pas conformément 
à ses spécifications en raison de défauts de fabrication ou de matériaux 
pendant la période de garantie, nous le réparerons ou le remplacerons. Nous 
utiliserons notre discrétion pour déterminer si nous devons offrir une réparation 
ou fournir un remplacement. Le produit ne sera pas couvert par la garantie s'il a 
été mal utilisé, transformé, modifié ou altéré de quelque manière que ce soit. 

Si votre produit tombe en panne pendant la période de garantie, veuillez vous 
assurer que vous disposez de toute la documentation nécessaire, y compris la 
preuve d'achat (reçu ou facture avec numéro de série, lieu et date d'achat), 
ainsi que de l'emballage d'origine non endommagé, des brochures, etc. Il est 
fortement recommandé d'inspecter soigneusement votre produit avant de 
l'utiliser ou de l'installer. Pour connaître tous les détails de votre produit, vous 
devez vous reporter au manuel d'instructions qui l'accompagne. Il est vivement 
conseillé de lire attentivement ce manuel dans son intégralité et de le 
conserver pour toute référence ultérieure.

Cette garantie de produit n'affecte pas vos droits statutaires.

APPOSEZ LE REÇU OU LA 
PREUVE D'ACHAT ICI

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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Diese Hinweise müssen vor der Verwendung 
gelesen werden

Diese Anleitung dient zu Ihrer Sicherheit. Bitte lesen Sie sie vor 
dem Gebrauch gründlich durch und bewahren Sie sie 
sorgfältig auf. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen. Diese 
Anleitung finden Sie auch auf unserer Website.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEIS
WAS SIE TUN SOLLTEN
                  
•  Lesen Sie ALLE Anweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen.
                  
•  Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck.
                  
•  Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen, dass Ihre Netzspannung mit der auf dem   
    Produkt angegebenen übereinstimmt, und schließen Sie es nur an eine geerdete   
    Steckdose an.
                  
•  Lassen Sie den KLEIDUNGSDAMPFER niemals unbeaufsichtigt, wenn er an das Stromnetz  
    angeschlossen ist.
                  
•  Lassen Sie den Kleidungsdampfer niemals unbeaufsichtigt, während er an das Stromnetz  
    angeschlossen ist.
                  
•  Stellen Sie sicher, dass das Gerät und das Kabel nicht in die Hände von Kindern unter 8     
    Jahren gelangen, wenn es eingeschaltet ist oder abkühlt.
                  
•  Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, bevor Sie Reinigungs- oder   
    Wartungsarbeiten durchführen.
                  
•  Überprüfen Sie den KLEIDUNGSDAMPFER und das Versorgungskabel regelmäßig auf   
    Schäden. 
                  
•  Halten Sie das Gerät immer am Griff fest.
                  
•  Seien Sie bei der Benutzung des Geräts immer vorsichtig, da die Oberfläche und der   
    Dampfkopf sehr heiß werden können.
                  
•  Befolgen Sie immer die Pflegehinweise des Kleidungsherstellers.
                  

WAS SIE NICHT TUN SOLLTEN
                  
•  Das Gerät ist ausschließlich für den vorgesehenen Verwendungszweck konzipiert und   
    nicht für den schweren gewerblichen Gebrauch bestimmt.
                  
•  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen in Berührung kommt.
                  
•  Verwenden Sie das Gerät niemals in einem Badezimmer oder in der Nähe einer   
    Wasserquelle.
                  
•  Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht im Freien.
                  
•  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. Benutzen Sie das  
    Gerät nicht mit nassen Händen. Wenn das Gerät nass ist, ziehen Sie den Netzstecker.
                  
•  Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare Anzeichen  
    von Beschädigungen aufweist. 
                  
•  Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich immer an einen   
    qualifizierten Fachmann.
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    angeschlossen ist.
              
•  Richten Sie den Dampf niemals auf Menschen oder Tiere oder auf Geräte mit       
    elektrischen Komponenten, wie z.B. die Innenseite eines Ofens.
              
•  Geben Sie keine aromatischen, alkoholischen oder reinigenden Produkte in das Gerät.
              
•  Positionieren Sie den Kleidungsdampfer nicht zu dicht an der Oberfläche des Stoffes und  
    üben Sie nicht zu viel Kraft aus.
              
•  Kippen oder neigen Sie das Gerät nicht, wenn es mit Wasser gefüllt ist. Dies kann dazu   
    führen, dass kochendes Wasser aus dem Dampfkopf austritt und schwere Verletzungen  
    verursacht.
              

WICHTIG!
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern vorgenommen 
werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel regelmäßig auf Schäden.
Wenn das Netzkabel beschädigt wird, muss es von einer entsprechend qualifizierten Person 
durch ein gleichwertiges Kabel ersetzt werden. Versuchen Sie nicht, selbstständig 
Reparaturen am Gerät vorzunehmen.

Wenn Sie das Gerät reinigen oder wegräumen, ziehen Sie immer den Stecker aus der 
Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen, 
sondern fassen Sie den Stecker an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose. 

Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, das sich überhitzen und ein 
Feuer verursachen könnte.
Wenn ein Verlängerungskabel unbedingt erforderlich ist, sollte es ein dreiadriges Kabel mit 
einem geerdeten Stecker und Kabelanschluss sein. Es muss für eine höhere Leistung als die 
maximale Nennleistung des Geräts ausgelegt sein.

Das Gerät sollte nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer separaten Fernbedienung 

betrieben werden.

 WARNHINWEIS: Das Gerät gibt sehr heißen Dampf ab; verwenden

           Sie das Gerät nur mit äußerster Vorsicht.
 
 Heiße Oberfläche - Berühren Sie nicht den Dampfkopf oder die Heizkomponenten   
 des Geräts.

 WARNUNG: Gefahr von Verbrühung.
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KENNZEICHNUNG

1. Dampfkopf   6. Kabelschutz 
2. Dampfschalter   7. Betriebsleuchte
3. Griff    8. Min. Dampfeinstellung    
      Anzeigelampe
4. Verriegelung für Wassertank 9. Max. Dampfeinstellung    
      Anzeigelampe
5. Wasserbehälter   10. Einschalttaste

BENUTZUNG

VOR BENUTZUNG

•  Reinigen Sie die Außenfläche des Kleidungsdampfers mit einem weichen, feuchten   
    Tuch und trocknen Sie ihn gründlich ab.
•  Lassen Sie den Kleidungsdampfer 3-4 Minuten lang dampfen, um alle Verunreinigun  
    gen zu entfernen, die bei der Produktion zurückgeblieben sind.
•  Es wird empfohlen, ein altes Stück Baumwolle zu bedampfen, bevor Sie das   
    gewünschte Kleidungsstück bedampfe

Hinweis: Wenn Sie den Kleidungsdampfer zum ersten Mal benutzen, kann es zu einer 
leichten Geruchsentwicklung kommen. Das ist normal und verschwindet mit dem 
Gebrauch. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, wenn der Kleidungsdampfer in 
Gebrauch ist. 

1.  Vergewissern Sie sich, dass der Kleidungsdampfer ausgeschaltet und vom Stromnetz   
     getrennt ist, drücken Sie dann die Entriegelung des Wasserbehälters nach oben und   
     nehmen Sie den Wasserbehälter heraus.

2.  Füllen Sie den Wasserbehälter mit max. 270ml Wasser. Setzen Sie den Wasserbehälter
     nach dem Befüllen wieder ein.
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Hinweis: Füllen Sie den Wasserbehälter bei Bedarf nach; eine maximale Füllung reicht für 
etwa 15 Minuten Dauerbetrieb.
Achten Sie beim Abnehmen des Wasserbehälters darauf, dass Sie den Dampfkopf nicht 
berühren.

3.  Stellen Sie den Kleidungsdampfer auf eine flache, stabile Unterlage, stecken Sie den
     Stecker in die Steckdose und schalten Sie das Gerät am Stromnetz ein. Die   
     Netzkontrollleuchte leuchtet auf.

4.  Drücken Sie die Einschalttaste, um den Kleidungsdampfer einzuschalten. Die Anzeige
     für die Mindestdampfmenge blinkt rot, um anzuzeigen, dass das Gerät vorgeheizt   
     wird.

5.  Nach ca. 30 Sekunden leuchten alle Kontrollleuchten auf, um anzuzeigen, dass der   
     Kleidungsdampfer die gewünschte Temperatur erreicht hat.

6.  Um mit dem Dämpfen zu beginnen, drücken Sie den Dampfkopf sanft gegen den   
     Stoff und drücken Sie die Dampftaste. Um die maximale Dampfeinstellung zu   
     verwenden, drücken Sie die Dampftaste erneut. Bedampfen Sie das Kleidungsstück   
     vorsichtig mit langen, geraden Bewegungen nach unten, um Falten und Knitter zu   
     entfernen.

7.  Sobald das Kleidungsstück gedämpft wurde, halten Sie die Dampftaste gedrückt, bis
     der Kleidungsdampfer in den Standby-Modus wechselt, und trennen Sie das Gerät   
     vom Stromnetz.

 WARNHINWEIS: Der Kleidungsdampfer wird während des  
  gebrauchs sehr heiß.

AUTOMATISCHE SICHERHEITSABSCHALTUNG

Der Kleidungsdampfer ist mit einer automatischen Sicherheitsabschaltung ausgestattet, die 
aktiviert wird, wenn er 10 Minuten lang nicht benutzt wurde. Um die automatische 
Sicherheitsabschaltung zurückzusetzen, drücken Sie die Einschalttaste. Drücken Sie die 
Dampftaste, um den Dampfvorgang fortzusetzen, sobald der Dampfer wieder die 
Temperatur erreicht hat.

LAGERUNG

•  Vergewissern Sie sich vor der Lagerung, dass der Kleidungsdampfer kühl, sauber und   
    trocken ist.
•  Der Wasserbehälter sollte vor der Lagerung geleert werden.
•  Wickeln Sie das Netzkabel niemals fest um den Kleidungsdampfer. Wickeln Sie es   
    locker, um eine Beschädigung des Netzkabels zu vermeiden.
•  Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort.

PFLEGE & WARTUNG

Bevor Sie den Kleidungsdampfer reinigen oder warten, ziehen Sie immer den Netzstecker 
und lassen Sie ihn ausreichend abkühlen.

•  Der Kleidungsdampfer ist nicht für die Spülmaschine geeignet.
•  Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reiniger oder Waschmittel.
•  Tauchen Sie den Kleidungsdampfer niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
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ENTKALKEN UND ENTFERNEN VON KALKSTEIN

Wenn Sie in einem Gebiet mit hartem Wasser leben, können sich im Wasserbehälter 
oder im Steamer Kalkablagerungen bilden. In diesem Fall empfiehlt es sich, 
entmineralisiertes Wasser für den Kleidungsdampfer zu verwenden.

Kalkablagerungen können sich mit der Zeit bilden und die Leistung des
Kleidungsdampfers beeinträchtigen. Es wird empfohlen, den Kalk mindestens einmal 
pro Monat zu entfernen.
Verwenden Sie eine Kalkentfernungslösung, die für die Verwendung mit einem 
Kleidungsdampfer geeignet ist. Befolgen Sie stets die Anweisungen des Herstellers.

SPEZIFIKATIONEN

               
Nennspannung   - 220 - 240V
               
Nennfrequenz   - 50-60Hz
               
Nennleistung   - 1260-1500W 
               
Maximale Kapazität - 270ml
               

KONFORMITÄT MIT RICHTLINIEN
Entspricht den einschlägigen europäischen Richtlinien

UMWELTSCHUTZ

•  (WEEE) Elektro- und Elektronik-Altgeräte

    Elektroaltgeräte sollten nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie  
    sie dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer
    Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps.

•  Dieses Gerät entspricht der RoHS-Richtlinie, die die Verwendung bestimmter     
    gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten einschränkt.
    Diese Richtlinie verbietet das Inverkehrbringen neuer elektrischer und elektronischer  
    Geräte in der EU, die mehr als die festgelegten Mengen an Blei, Cadmium,     
    Quecksilber, exavalentem Chrom, polybromiertem Biphenyl (PBB) und polybromier 
    tem Diphenylether (PBDE) als Flammschutzmittel enthalten.
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GARANTIE

Zu Ihrer Erleichterung müssen Sie kein Formular ausfüllen und an uns zurücksenden, 
um Ihre Garantie zu bestätigen. Bitte bewahren Sie jedoch Ihre Quittung auf, die 
sowohl als Kaufnachweis als auch als Dokument zur Bestätigung der Garantie 
dient. Wir empfehlen Ihnen, Ihre Quittung diesem Dokument beizufügen. 

Für Ihr Produkt gilt eine Mindestgarantie von 12 Monaten ab dem Datum, an dem 
der Erstkäufer es erhält. Sollte Ihr Produkt während der Garantiezeit aufgrund von 
Verarbeitungs- oder Materialfehlern nicht entsprechend den Spezifikationen 
funktionieren, werden wir das Produkt entweder reparieren oder ersetzen. Wir 
entscheiden nach eigenem Ermessen, ob wir eine Reparatur oder einen Ersatz 
anbieten. Das Produkt fällt nicht unter die Garantie, wenn es in irgendeiner Weise 
missbraucht, umgebaut, modifiziert oder verändert wurde.

Wenn Ihr Produkt innerhalb der Garantiezeit ausfällt, stellen Sie bitte sicher, dass Sie 
alle erforderlichen Unterlagen zur Verfügung haben, einschließlich des Kaufbelegs 
(Quittung oder Rechnung mit Seriennummer, Ort und Datum des Kaufs) sowie alle 
unbeschädigten Originalverpackungen und Prospekte usw. Es wird dringend 
empfohlen, dass Sie Ihr Produkt sorgfältig prüfen, bevor Sie es verwenden oder 
installieren. Alle Einzelheiten zu Ihrem Produkt finden Sie in der Bedienungsanlei-
tung, die dem Produkt beiliegt. Es wird dringend empfohlen, diese Anleitung 
vollständig und sorgfältig zu lesen und sie zum späteren Nachschlagen 
aufzubewahren.

Diese Produktgarantie hat keinen Einfluss auf Ihre gesetzlichen Rechte.

QUITTUNG ODER KAUFBELEG 
HIER ANBRINGEN

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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Leggere le seguenti note prima dell’utilizzo 

Queste istruzioni sono per sicurezza personale. Si prega di 
leggerle attentamente prima dell'uso e di conservarle per 
riferimenti futuri. La mancata osservanza delle stesse potrebbe 
causare lesioni e/o danni materiali. Queste istruzioni sono 
disponibili anche sul nostro sito web.

CONTENUTI

SEZIONE 01
Importanti istruzioni di sicurezza      27-28

SEZIONE 02
Introduzione          29
Identificazione         29

SEZIONE 03
Utilizzo           29-30
Conservazione         30
Cura & Mantenimento        30-31
Specifiche          31
Guaranzia          32
Contatti           32
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
DA FARE
                  
•  Leggere TUTTE le istruzioni prima di utilizzare questo apparecchio.
                  
•  Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto, come descritto in questo     
    manuale.
                  
•  Verificare che l'alimentazione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio e  
    poi collegarlo solo ad una presa per terra.
                  
•  Non lasciare mai il ferro da stiro a vapore incustodito mentre è collegato alla rete     
    elettrica.
                  
•  Scollegare sempre il vaporizzatore dalla presa elettrica prima di riempirlo d'acqua,      
    svuotarlo o quando l'apparecchio non è in uso.
                  
•  Tenere sempre l'apparecchio e la spina fuori dalla portata dei bambini di età inferiore  
    a 8 anni quando è acceso o si sta raffreddando.
                  
•  Scollegare sempre l'apparecchio dalla corrente elettrica prima di effettuare         
    operazioni di pulizia o manutenzione.
                  
•  Controllare regolarmente che il vaporizzatore e il cavo di alimentazione non siano   
    danneggiati.
                  
•  Tenere sempre l'apparecchio per il manico.
                  
•  Prestare sempre attenzione quando si utilizza l'apparecchio poiché la superficie e la  
    testina diventeranno molto calde.
                  
•  Seguire sempre le istruzioni per la cura del vaporizzatore per indumento.
                  

DA NON FARE
                  
•  L'apparecchio è progettato esclusivamente per lo scopo previsto e non è destinato    
    ad un uso commerciale intenso.
                  
•  Non permettere mai che il cavo di alimentazione tocchi superfici calde.
                  
•  Non utilizzare mai l'apparecchio in bagno o vicino a qualsiasi fonte d'acqua.
                  
•  Non utilizzare o conservare l'apparecchio all'aperto.
                  
•  Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non utilizzare questo     
    apparecchio con le mani bagnate. Se l'apparecchio è bagnato, scollegarlo subito.
                  
•  Non utilizzare mai l'apparecchio se è caduto o se presenta segni visibili di danni.
                  
•  Non tentare di effettuare riparazioni all'apparecchio. Rivolgersi sempre ad un tecnico  
    qualificato. 
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•  Non dirigere mai il vapore verso persone o animali o apparecchiature contenenti     
    componenti elettrici, come i forni.
              
•  Non aggiungere prodotti aromatici, alcolici o detergenti all'interno dell’apparecchio.
              
•  Non posizionare il vaporizzatore troppo vicino alla superficie del tessuto né applicare  
    troppa pressione.
              
•  Non ribaltare o inclinare l'apparecchio una volta riempito d'acqua. Ciò potrebbe     
    causare la fuoriuscita di acqua bollente dalla testina e causare gravi lesioni.
              

IMPORTANTE!
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza solo se supervisionati o istruiti sull’uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e se comprendono i pericoli coinvolti.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano supervisionati.

Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio.

Controllare regolarmente che l'apparecchio e il cavo di alimentazione non presentino 
danni. 
Se il cavo di alimentazione dovesse essere danneggiato, dovrà essere sostituito da una 
persona adeguatamente qualificata utilizzando lo stesso cavo. Non tentare di 
effettuare riparazioni all'apparecchio.

Quando si pulisce o si ripone l'apparecchio, staccare sempre la spina dalla presa. Non 
strattonare mai il cavo per scollegarlo dalla presa, afferrare invece la spina e tirare per 
scollegarla.

Evitare l'uso di prolunghe che potrebbero surriscaldarsi e causare rischio di incendio.
Se è assolutamente necessaria una prolunga, il cavo deve essere a tre fili con una spina 
di tipo con messa a terra e un collegamento. La potenza deve essere superiore alla 
potenza nominale massima dell'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere utilizzato tramite un timer esterno o un sistema di 

controllo remoto separato.

 AVVERTENZE: L'apparecchio emette vapore molto caldo; esercitare  

 sempre la massima cautela durante l'uso
 
 Superficie calda - non toccare la testina del vapore o i componenti riscaldanti   
 dell'apparecchio.

 AVVERTENZE: Pericolo di scottature



2 9

S
E

ZI
O

N
E

 0
2

FUNZIONALITÀ

1. Testina di Vapore   6. Protezione per Cavi 
2. Pulsante Vapore   7. Spia di Indicazione dell'
      Alimentazione
3. Maniglia    8. Min. Spia di Indicazione del Vapore
4. Chiusura a Scatto del 
 Serbatoio dell'Acqua  9. Max. Spia di Indicazione del   
      Vapore
5. Serbatoio d’Acqua  10. Pulsante di Accensione

UTILIZZO
PRIMA DELL’USO

•  Pulire la superficie esterna del vaporizzatore con un panno morbido e umido e     
    asciugalo accuratamente.
•  Lasciare che il ferro da stiro vaporizzi per 3-4 minuti così da rimuovere eventuali impurità  
    che potrebbero essere rimaste all’interno.
•  Si consiglia di stirare a vapore uno strofinaccio di cotone prima di stirare l'indumento     
    preferito.

Nota: Quando si utilizza il vaporizzatore per la prima volta, potrebbe fuoriuscire un leggero 
odore. È normale e scomparirà con l'uso. Consentire una ventilazione sufficiente quando si 
sta usando il ferro da stiro.

1.  Controllare che il ferro da stiro sia spento e scollegato, quindi spingere per rilasciare il     
     serbatoio d'acqua verso l'alto e per rimuoverlo.

2.  Riempire il serbatoio dell'acqua con max. 270 ml di acqua. Una volta riempito,     
     rimontarlo.
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Nota: Riempire il serbatoio dell'acqua come e quando necessario; l’apparecchio offre 
15 minuti di uso continuo.
Quando si rimuove il serbatoio dell'acqua, fare attenzione a non toccare la testina.

3.  Posizionare il ferro da stiro su una superficie piana e stabile, quindi collegarlo alla      
     presa di corrente. La spia di alimentazione si illuminerà.

4.  Premere il pulsante di accensione per accendere il vaporizzatore. La spia         
     dell'impostazione lampeggerà di rosso, indicando che il prodotto si sta preriscaldan 
     do.

5.  Dopo circa 30 secondi, tutte le spie si illumineranno per segnalare che vaporizzatore  
     ha raggiunto la temperatura richiesta.

6.  Per iniziare la vaporizzazione, premere delicatamente la testina contro il tessuto     
     iniziare a stirare. Per utilizzare la massima capacità del vapore, premere nuovamente  
     il pulsante. Vaporizzare delicatamente il capo con movimenti lunghi, diritti e verso il     
     basso così da rimuovere eventuali pieghe o grinze.

7.  Una volta che l'indumento è stato stirato, tenere premuto il pulsante vapore finché il  
     ferro non entra in modalità standby, per poi scollegare l’apparecchio dalla presa di  
     corrente.

 AVVERTENZE: Il vaporizzatore diventerà molto caldo   
 durante l'uso.

BLOCCO AUTOMATICO DI SICUREZZA

Il vaporizzatore è dotato di una funzione di spegnimento automatico di sicurezza, che si 
attiva se non viene utilizzato per 10 minuti. Per ripristinare lo spegnimento automatico di 
sicurezza, premere il pulsante di accensione. Premere il pulsante vapore per riprendere 
la vaporizzazione una volta che la vaporiera ha raggiunto nuovamente la temperatura.

CONSERVAZIONE

•  Prima di riporre l’apparecchio, verificare che il vaporizzatore sia fresco, pulito e     
    asciutto.
•  Il serbatoio dell'acqua deve essere svuotato prima di riporlo.
•  Non avvolgere mai strettamente il cavo di alimentazione attorno al vaporizzatore;      
    avvolgerlo senza stringere per evitare di danneggiare il cavo di alimentazione.
•  Conservare in un luogo fresco e asciutto.

CURA & MANUTENZIONE

Prima di tentare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, scollegare sempre il 
ferro da stiro a vapore e lasciarlo raffreddare sufficientemente.

•  Il vaporizzatore non è adatto all'uso in lavastoviglie.
•  Non utilizzare detergenti o prodotti aggressivi o abrasivi.
•  Non immergere mai il vaporizzatore in acqua o in qualsiasi altro liquido.
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DECALCIFICAZIONE E RIMOZIONE DEL CALCARE

Se si vive in una zona con acqua calcarea, potrebbero iniziare ad accumularsi 
depositi di calcio all'interno del serbatoio dell'acqua o del sistema a vapore. In questo 
caso, si consiglia di utilizzare acqua demineralizzata con il vaporizzatore.

Il calcare può svilupparsi nel tempo e può influire sulle prestazioni del vaporizzatore. Si 
consiglia di rimuovere il calcare almeno una volta al mese.
Utilizzare una soluzione anticalcare adatta all'uso con un vaporizzatore per indumenti. 
Seguire sempre le istruzioni del produttore.

SPECIFICHE

               
Tensione Nominale   - 220 - 240V
               
Frequenza Nominale   - 50-60Hz
               
Potenza Nominale  - 1260-1500W 
               
Capacità Massima   - 270ml
               

CONFORMITÀ ALLE DIRETTIVE

Conforme alle Direttive Europee 

PROTEZIONE AMBIENTALE

•  (RAEE) Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche

    I prodotti elettrici di scarto non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.  
    Si prega di riciclare nelle strutture adeguate. Verificare con l'autorità locale o il   
    rivenditore i consigli sul riciclaggio.

•  Questo apparecchio è conforme alla direttiva RoHS che limita l’utilizzo di      
    determinate sostanze pericolose presenti all’interno delle apparecchiature     
    elettriche ed elettroniche.
    Questa direttiva vieta l'immissione sul mercato europeo di nuove apparecchiature  
    elettriche ed elettroniche contenenti livelli di piombo, cadmio, mercurio, cromo  
    esavalente, bifenile polibromurato (PBB) ed etere di difenile polibromurato (PBDE)  
    ritardanti di fiamma superiori a quelli concordati.
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GARANZIA

Per maggiore comodità, non sarà necessario compilare un determinato 
modulo e restituircelo per convalidare la garanzia. Tuttavia, consigliamo di 
assicurarsi di conservare la ricevuta che fungerà sia da prova d'acquisto che 
da documento di convalida della medesima garanzia. Allegare quindi la 
ricevuta a questa documentazione. 

Il tuo prodotto è coperto da una garanzia minima di 12 mesi dalla data in cui 
l'acquirente originale lo riceve. Se il prodotto non dovesse funzionare secondo 
le specifiche descritte, a causa di difetti di fabbricazione o materiali durante il 
periodo di garanzia, ripareremo o sostituiremo il prodotto immediatamente. 
Useremo la nostra discrezione al fine di determinare se offrire una riparazione
o una sostituzione completa. Nel caso in cui il prodotto dovesse essere stato 
utilizzato in maniera impropria, modificato o alterato non sarà coperto dalla 
garanzia.

Se il prodotto dovesse rompersi durante il periodo di garanzia, assicurarsi di 
avere a disposizione tutta la documentazione necessaria, inclusa la prova 
d’acquisto (scontrino o fattura con numero di serie, luogo e data dell’acquisto) 
oltre a tutti gli imballaggi e i fogli illustrativi originali non danneggiati, ecc. Si 
consiglia di ispezionare attentamente il prodotto prima di installarlo e metterlo in 
funzione. Per tutti i dettagli del prodotto, far riferimento al manuale di istruzioni 
che accompagna il prodotto. Consigliamo di leggere attentamente il seguente 
manuale nella sua interezza e di conservarlo per possibili future consultazioni.

Questa garanzia non pregiudica i diritti legali personali.

SCANSIONARE QUI LO SCONTRINO 
O LA PROVA D’ACQUISTO

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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Estas indicaciones deben ser leídas previamente 
a la utilización

Estas instrucciones son esenciales para su seguridad. Le 
rogamos las lea atentamente antes de proceder al uso y las 
conserve para futuras consultas. El incumplimiento de las 
mismas podría dar lugar a lesiones y/o daños materiales. 
También puede encontrar estas instrucciones en nuestro sitio 
web.

CONTENIDO

SECCIÓN 01
Instrucciones importantes de seguridad    35-36

SECCIÓN 02
Introducción          37
Identificación          37

SECCIÓN 03
Uso            37-38
Almacenamiento         38
Cuidado y mantenimiento       38-39
Especificaciones         39
Garantía           40
Información de contacto       40
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
QUÉ HACER
                  
•  Lea TODAS las instrucciones antes de utilizar este dispositivo.
                  
•  Utilice este dispositivo únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en     
    este manual.
                  
•  Asegúrese de que la tensión eléctrica sea la misma que se indica en el producto antes     
    de enchufarlo y conecte el dispositivo solo a una toma de corriente con conexión a     
    tierra.
                  
•  Nunca deje la plancha de ropa a vapor desatendida mientras esté conectada a la      
    fuente de alimentación eléctrica.
                  
•  Siempre desconecte la plancha de ropa a vapor de la toma eléctrica antes de llenarla  
    de agua, vaciar el agua y cuando el dispositivo no esté en uso.
                  
•  Mantenga el dispositivo y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años     
    cuando esté encendido o se esté enfriando.
                  
•  Desconecte siempre el dispositivo de la fuente de alimentación antes de realizar la      
    limpieza o el mantenimiento.
                  
•  Revise regularmente la plancha de ropa a vapor y el cable de alimentación en busca     
    de daños.
                  
•  Sujete siempre el dispositivo por el asa.
                  
•  Extreme las precauciones al utilizar el dispositivo, ya que la superficie y la cabeza de     
    vapor se volverán muy calientes.
                  
•  Siempre siga las instrucciones de cuidado del fabricante de la prenda.
                  

QUÉ NO HACER
                  
•  El dispositivo está diseñado exclusivamente para su uso previsto y no está destinado 
    para un uso comercial intensivo.
                  
•  Nunca permita que el cable de alimentación entre en contacto con superficies     
    calientes.
                  
•  Evite utilizar el dispositivo en un cuarto de baño o cerca de cualquier fuente de agua.
                  
•  No utilice ni almacene el dispositivo en exteriores.
                  
•  Nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros líquidos. No lo utilice con las manos     
    mojadas. En caso de que el dispositivo se moje, desenchúfelo.
                  
•  No utilice el dispositivo si ha sufrido una caída o presenta signos visibles de daño. 
                  
•  No intente realizar reparaciones en el dispositivo. Siempre contacte a un técnico     
    cualificado.
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1 •  Nunca deje la plancha de ropa a vapor desatendida mientras esté conectada a la   

    fuente de alimentación eléctrica.
              
•  Evite dirigir el vapor hacia personas, animales o equipos que contengan componentes  
    eléctricos, como el interior de hornos.
              
•  No añada productos aromáticos, alcohólicos ni detergentes al dispositivo.
              
•  Evite posicionar la plancha de ropa a vapor demasiado cerca de la superficie de la      
    tela ni aplique una presión excesiva.
              
•  No incline ni gire el dispositivo una vez que haya sido llenado con agua. Esto podría     
    provocar que el agua hirviente gotee desde la cabeza de vapor, causando lesiones     
    graves.
              

¡IMPORTANTE!
Este dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, siempre y cuando hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del dispositivo y comprendan los peligros involucrados.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que tengan 
más de 8 años y estén supervisados.

Evite que los niños jueguen con el dispositivo.

Revise regularmente el dispositivo y el cable de alimentación en busca de daños.
Si el cable de alimentación se daña, debe ser reemplazado por una persona 
adecuadamente calificada que utilice un cable con la misma clasificación. No intente 
realizar reparaciones en el dispositivo.

Al limpiar o guardar el dispositivo, siempre retire el enchufe de la toma de corriente. No tire 
del cable para desconectarlo de la toma de corriente; en su lugar, agarre el enchufe y 
tire para desconectar. 

Evite el uso de un alargador que pueda sobrecalentarse y causar un riesgo de incendio.
Si es absolutamente necesario utilizar un alargador, el cable debe ser de tres hilos con un 
enchufe y conexión a tierra, y debe tener una clasificación superior a la potencia máxima 
clasificada del dispositivo.

El dispositivo no debe ser operado mediante un temporizador externo ni un sistema de 

control remoto separado.

 PRECAUCIÓN: El dispositivo emite vapor muy caliente; siempre tenga  

 extrema precaución durante su uso.
 
 Superficie caliente - no toque la cabeza de vapor ni los componentes calefactores  
 del dispositivo.

 ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras.
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IDENTIFICACIÓN

1. Cabezal de Vapor  6. Protector de Cable 
2. Botón de Vapor   7. Indicador de Encendido
3. Asa    8. Indicador de Ajuste de Vapor   
      Mínimo
4. Traba de Liberación del 
 Tanque de Agua   9. Indicador de Ajuste de Vapor   
      Máximo
5. Tanque de Agua   10. Botón de Encendido

UTILIZACIÓN

ANTES DE UTILIZAR

•  Limpie la superficie exterior de la plancha de ropa a vapor con un paño suave y   
    húmedo, asegurándose de secarla completamente.
•  Permita que la plancha de ropa a vapor funcione durante 3-4 minutos para eliminar     
    cualquier impureza que pueda haber quedado durante la producción.
•  Se recomienda vaporizar un trozo de algodón viejo antes de utilizarla con su prenda     
    preferida.

Nota: Al utilizar la plancha de ropa a vapor por primera vez, es posible que emita un ligero 
olor. Esto es normal y desaparecerá con el uso. Asegúrese de disponer de una ventilación 
adecuada cuando esté en uso.

1.  Asegúrese de que la plancha de ropa a vapor esté apagada y desconectada, luego   
     deslice hacia arriba la traba de liberación del tanque de agua y retire el tanque de   
     agua.

2.  Llene el tanque de agua con un máximo de 270 ml de agua. Una vez lleno, vuelva a     
     colocar el tanque de agua.

1

2

3

4

5
6

7

10

9
8
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Nota: Llene el tanque de agua según sea necesario; un llenado máximo ofrece 
aproximadamente 15 minutos de uso continuo.
Al retirar el tanque de agua, tenga cuidado de no tocar la cabeza de vapor.

3.  Coloque la plancha de ropa a vapor en una superficie plana y estable, luego     
     enchúfela y enciéndala en la fuente de alimentación principal. El indicador de   
     encendido se iluminará.

4.  Presione el botón de encendido para encender la plancha. El indicador de ajuste   
     de vapor mínimo parpadeará en rojo para indicar que el producto se está   
     precalentando.

5.  Después de aproximadamente 30 segundos, todos los indicadores se iluminarán   
     para señalar que la plancha de ropa a vapor ha alcanzado la temperatura   
     requerida.

6.  Para comenzar a vaporizar, presione suavemente el cabezal de vapor contra la tela 
     y presione el botón de vapor. Para usar el ajuste de vapor máximo, presione el   
     botón de vapor nuevamente. Vaporice cuidadosamente la prenda usando   
     movimientos largos y rectos hacia abajo para eliminar arrugas o pliegues.

7.  Una vez que la prenda haya sido vaporizada, presione y mantenga presionado el   
     botón de vapor hasta que la plancha entre en modo de espera y desenchufe el     
     producto de la fuente de alimentación principal.

 PRECAUCIÓN: La plancha de ropa a vapor se calentará   
 mucho durante el uso.

APAGADO AUTOMÁTICO DE SEGURIDAD

La plancha de ropa a vapor está equipada con una función de apagado automático de 
seguridad que se activa si no se ha utilizado durante 10 minutos. Para restablecer el 
apagado automático de seguridad, presione el botón de encendido. Presione el botón 
de vapor para reanudar la vaporización una vez que la plancha haya vuelto a alcanzar la 
temperatura.

ALMACENAMIENTO
•  Antes de almacenar, asegúrese de que la plancha de ropa a vapor esté fría, limpia     
    y seca.
•  El tanque de agua debe vaciarse antes de almacenar.
•  Nunca enrolle el cable de alimentación de manera apretada alrededor de la   
    plancha; enróllelo suelto para evitar dañar el cable de alimentación.
•  Almacene en un lugar fresco y seco.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Antes de intentar cualquier limpieza o mantenimiento, siempre desenchufe la plancha de 
ropa a vapor y permita que se enfríe lo suficiente.

•  La plancha no es apta para lavavajillas.
•  No utilice limpiadores o detergentes fuertes o abrasivos.
•  Nunca sumerja la plancha en agua ni en ningún otro líquido.
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DESCALCIFICACIÓN Y ELIMINACIÓN DE CAL

Si reside en una zona con agua dura, es posible que se acumulen depósitos de calcio 
en el interior del tanque de agua o de la plancha de ropa a vapor. Si esto sucede, se 
recomienda utilizar agua desmineralizada con la plancha.

La acumulación de cal puede desarrollarse con el tiempo y afectar el rendimiento del 
dispositivo. Se aconseja eliminar la cal al menos una vez al mes.
Utilice una solución descalcificadora adecuada diseñada para su empleo con una 
plancha de ropa a vapor. Siempre siga las indicaciones del fabricante.

ESPECIFICACIONES

               
Tensión Nominal   - 220 - 240V
               
Frecuencia Nominal  - 50-60Hz
               
Potencia Nominal - 1260-1500W 
               
Capacidad Máxima - 270ml
               

EN CONFORMIDAD CON LAS DIRECTIVAS
Este producto cumple con las Directivas Europeas aplicables.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

•  Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE)

    Los desechos de productos eléctricos usados no deben mezclarse con los residuos  
    domésticos. Por favor, deseche el producto en las instalaciones adecuadas para  
    su reciclaje. Para obtener información sobre las opciones de reciclaje, consulte a  
    las autoridades locales o a su distribuidor.

•  Este aparato cumple con la Directiva RoHS, la cual establece restricciones sobre el  
    uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos.
    De acuerdo con esta directiva, está prohibida la comercialización en la Unión  
    Europea de nuevos equipos eléctricos y electrónicos que contengan niveles 
    superiores en retardantes de llama de plomo, cadmio, mercurio, cromo hexavalente, 
    polibromobifenilos (PBB) y polibromodifeniléteres (PBDE).
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GARANTIA

Con el fin de brindarle comodidad, no es necesario que complete un formulario y 
nos lo devuelva para validar su garantía. Sin embargo, le recomendamos que 
conserve su recibo, ya que actuará como prueba de compra y documento de 
validación de la garantía. Adjuntar su recibo a esta documentación es también 
una recomendación. 

Su producto está respaldado por una garantía mínima de 12 meses a partir de la 
fecha en que el comprador original lo recibe. En caso de que el producto no 
funcione de acuerdo a las especificaciones debido a mano de obra o materiales 
defectuosos durante el período de garantía, procederemos a repararlo o 
reemplazarlo a nuestra discreción. Determinaremos si ofrecer una reparación o 
proporcionar un reemplazo. Es importante tener en cuenta que la garantía no 
cubre el mal uso, la transformación, modificación o alteración del producto de 
alguna manera. 

Si su producto presenta alguna falla dentro del período de garantía, le 
recomendamos que tenga a mano toda la documentación necesaria, 
incluyendo la prueba de compra (recibo o factura con número de serie, 
ubicación y fecha de compra), así como también todos los envases y folletos 
originales sin daños, entre otros. Se recomienda encarecidamente que 
inspeccione su producto cuidadosamente antes de usarlo o instalarlo. Para 
obtener todos los detalles de su producto, consulte el manual de instrucciones 
que se incluye con el mismo. Le recomendamos leer atentamente este manual en 
su totalidad y conservarlo para futuras referencias.

Es importante destacar que esta garantía del producto no afecta sus derechos 
legales.

ADJUNTE EL RECIBO O 
COMPROBANTE DE COMPRA AQUÍ

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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Niniejsza instrukcja obejmuje następujące modele:

Stockton   GMS0001   Y-873

www.corbyofwindsor.com

www.firedupcorporation.com/manual
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Przed użyciem należy przeczytać poniższe 
informacje

Niniejsze instrukcje są dla Twojego bezpieczeństwa. Proszę 
przeczytać je dokładnie przed użyciem i zachować na 
przyszłość. Niedostosowanie się do nich może skutkować 
urazem i/lub uszkodzeniem mienia. Niniejsze instrukcje są 
również dostępne na naszej stronie internetowej.

SPIS TREŚCI

SEKCJA 01
Ważne instrukcje dot. bezpieczeństwa    43-44

SEKCJA 02
Wprowadzenie         45
Identyfikacja          45

SEKCJA 03
Użytkowanie          45-46
Przechowywanie         46
Pielęgnacja i Konserwacja       46-47
Specyfikacja          47
Gwarancja          48
Kontakt           48
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WAŻNE INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA
JAK POSTĘPOWAĆ
                  
•  Przeczytaj WSZYSTKIE instrukcje przed skorzystaniem z tego urządzenia.
                  
•  Z urządzenia korzystaj wyłącznie w przeznaczonym mu celu zgodnie z niniejszą     
    instrukcją.
                  
•  Przed podłączeniem sprawdź, czy Twoje zasilanie sieciowe odpowiada wskazanemu  
    na produkcie i podłączaj tylko do gniazdka uziemionego.
                  
•  Nigdy nie pozostawiaj parownicy bez nadzoru, kiedy jest podłączona do zasilania     
    sieciowego.
                  
•  Zawsze odłączaj parownicę od gniazdka elektrycznego przed napełnieniem wodą,  
    opróżnieniem wody oraz kiedy urządzenie nie jest w użyciu.
                  
•  Zawsze przechowuj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej  
    8 lat, kiedy jest pod napięciem lub stygnie.
                  
•  Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka elektrycznego przed przeprowadzeniem     
    czyszczenia bądź konserwacji.
                  
•  Regularnie sprawdzaj parownicę i kabel zasilający pod kątem uszkodzeń.
                  
•  Zawsze trzymaj urządzenie za uchwyt.
                  
•  Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdyż powierzchnia i     
    głowica parująca mogą się mocno nagrzewać.
                  
•  Zawsze przestrzegaj instrukcji pielęgnacji producenta ubrań.
                  

JAK NIE POSTĘPOWAĆ
                  
•  Urządzenie zaprojektowano wyłącznie w przeznaczonym mu celu i nie jest        
    przeznaczone do intensywnego użytkowania komercyjnego.
                  
•  Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu kabla zasilającego z gorącymi powierzchniami.
                  
•  Nigdy nie korzystaj z urządzenia w łazience ani w pobliżu źródeł wody.
                  
•  Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia na świeżym powietrzu.
                  
•  Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani w innych płynach. Nie korzystaj z   
    urządzenia mokrymi rękami. Jeśli urządzenie jest mokre, odłącz je.
                  
•  Nigdy nie korzystaj z urządzenia, jeśli zostało upuszczone bądź widnieją na nim     
    wyraźne ślady uszkodzenia.
                  
•  Nie próbuj dokonywać napraw urządzenia. Zawsze skontaktuj się z wykwalifikowanym  
    technikiem. 
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1 •  Nigdy nie pozostawiaj parownicy bez nadzoru, kiedy jest podłączona do zasilania     
    sieciowego.
              
•  Nigdy nie kieruj pary na ludzi ani zwierzęta bądź na sprzęt zawierający elementy 
    elektryczne, taki jak wnętrze piekarnika.
              
•  Nie dodawaj środków zapachowych, zawierających alkohol bądź czyszczących do     
    urządzenia.
              
•  Nie przykładaj parownicy zbyt blisko powierzchni tkanin ani nie stosuj zbyt dużego     
    ciśnienia.
              
•  Nie przechylaj ani nie przewracaj urządzenia wypełnionego wodą. Może to skutkować  
    wyciekiem wrzącej wody z głowicy parującej i powodować poważne urazy.
              

WAŻNE!
Z niniejszego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku powyżej lat 8 oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych bądź niemające 
doświadczenia i wiedzy, o ile znajdują się pod nadzorem bądź zostały poinstruowane na 
temat korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób oraz zdają sobie sprawę z istniejących 
zagrożeń.

Czyszczeniem i konserwacją nie mogą się zajmować dzieci, o ile nie mają ukończonych 8 
lat i nie znajdują się pod nadzorem.

Zabrania się dzieciom bawić urządzeniem.

Regularnie sprawdzaj urządzenie i kabel zasilający pod kątem uszkodzeń.
Jeśli kabel zasilający zostanie uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez odpowiednio 
wykwalifikowaną osobę przy pomocy kabla o tych samych parametrach. Nie próbuj 
dokonywać napraw urządzenia.

Przed czyszczeniem bądź magazynowaniem zawsze wyciągaj wtyczkę z gniazdka 
zasilającego. Nigdy nie ciągnij za kabel celem odłączenia z gniazdka, lecz chwyć za 
wtyczkę i pociągnij celem odłączenia.

Unikaj korzystania z przedłużacza, gdyż może się przegrzewać i stwarzać ryzyko pożaru.
Jeśli przedłużacz jest absolutnie konieczny, przewód powinien być przewodem trzyżyłowym 
z uziemieniem i złączem przewodowym. Jego moc znamionowa musi być powyżej 
maksymalnej mocy znamionowej urządzenia.

Urządzeniem nie należy sterować przy pomocy zewnętrznego timera czy oddzielnego 

układu zdalnego sterowania.

 UWAGA: Urządzenie wytwarza bardzo gorącą parę; zawsze zachowuj   

 ekstremalną ostrożność w trakcie korzystania.
 
 Gorąca powierzchnia – nie dotykać głowicy parującej ani elementów grzejnych   
 urządzenia.

 OSTRZEŻENIE: Ryzyko poparzenia
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IDENTYFIKACJA

1. Głowica parowa   6. Osłona kabla 
2. Przycisk pary   7. Lampka kontrolna zasilania
3. Uchwyt    8. Lampka kontrolna min. ustawienia   
      pary
4. Zatrzask zwalniający zbiornik 
 wodny    9. Lampka kontrolna maks.    
      ustawienia pary
5. Zbiornik wodny   10. Przycisk zasilania

UŻYTKOWANIE

PRZED UŻYCIEM

•  Wyczyść powierzchnię zewnętrzną parownicy miękką, wilgotną szmatką i dokładnie   
    osusz.
•  Pozostaw parownicę do ubrań parującą na 3-4 minuty w celu usunięcia wszelkich   
    zanieczyszczeń, które mogły tam pozostać w procesie produkcyjnym.
•  Zaleca się wyprasować stary kawałek bawełny przed prasowaniem preferowanej   
    odzieży.

Uwaga: Podczas pierwszego użycia parownicy do ubrań może wydobywać się lekki 
zapach. Jest to normalne i minie samo w trakcie użytkowania. Zapewnij odpowiednią 
wentylację podczas korzystania z parownicy. 

1.  Upewnij się, czy parownica do ubrań jest wyłączona i odłączona, po czym przesuń   
     zatrzask zwalniający zbiornik wodny w górę i wyjmij zbiornik wodny.

2.  Napełnij zbiornik wodny maks. 270ml wody. Po napełnieniu umieść zbiornik z   
     powrotem.
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Uwaga: Napełniaj zbiornik wodny zgodnie ze swoimi potrzebami; jedno napełnienie 
maksymalne pozwala na ok. 15 minut ciągłego użytkowania.
Podczas wyjmowania zbiornika wodnego pamiętaj, aby nie dotknąć głowicy parującej.

3.  Umieść parownicę do ubrań na płaskiej, stabilnej powierzchni, po czym podłącz   
     parownicę i włącz podłączoną do zasilania. Lampka kontrolna zasilania się zaświeci.

4.  Wciśnij przycisk zasilania celem włączenia parownicy do ubrań. Lampka kontrolna   
     min. ustawienia pary się zaświeci na czerwono, informując o wstępnym nagrzewaniu  
     urządzenia.

5.  Po ok. 30 sekundach zapalą się wszystkie lampki kontrolne, informując o osiągnięciu     
     przez parownicę wymaganej temperatury.

6.  Aby rozpocząć czyszczenie parowe, delikatnie przyciśnij głowicę parującą do   
     materiału i wciśnij przycisk pary. Aby użyć maks. ustawienia pary, wciśnij przycisk pary  
     ponownie. Dokładnie wyprasuj odzież przy użyciu długich, prostych ruchów w dół     
     celem usunięcia wszelkich zagnieceń i fałd.

7.  Kiedy już odzież zostanie wyprasowana, wciśnij i przytrzymaj przycisk pary aż do   
     wejścia przez parownicę w tryb czuwania, po czym odłącz produkt od zasilania   
     sieciowego.

 UWAGA: W trakcie użytkowania parownica do ubrań robi się  
 bardzo gorąca.

AUTOMATYCZNY WYŁĄCZNIK BEZPIECZEŃSTWA

Parownica do ubrań wyposażona jest w automatyczny wyłącznik bezpieczeństwa,
który aktywuje się w przypadku braku użytkowania przez 10 minut. Aby zresetować 
automatyczny wyłącznik bezpieczeństwa, wciśnij przycisk zasilania. Wciśnij przycisk
pary celem powrotu do prasowania, kiedy parownica ponownie osiągnie temperaturę.

PRZECHOWYWANIE

•  Przed schowaniem upewnij się, czy parownica do ubrań jest chłodna, czysta i sucha.
•  Przed przechowywaniem należy opróżnić zbiornik wodny.
•  Nigdy nie owijaj ciasno przewodu zasilającego wokół parownicy do ubrań; owiń go   
    luźno, aby uniknąć uszkodzenia kabla zasilającego.
•  Przechowuj w suchym, chłodnym miejscu.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

Zanim podejmiesz się czyszczenia bądź konserwacji, zawsze odłączaj parownicę do 
ubrań i odczekaj, aż wystarczająco ostygnie.

•  Parownicy do ubrań nie należy myć w zmywarce.
•  Nie używaj ostrych ani ściernych środków czyszczących ani detergentów.
•  Nigdy nie zanurzaj parownicy do ubrań w wodzie ani w żadnym innym płynie.
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ODKAMIENIANIE I USUWANIE WAPNA

Jeśli mieszkasz w okolicy z twardą wodą, wewnątrz zbiornika wodnego lub parownicy 
mogą się odkładać złogi wapnia. Jeśli do tego dojdzie, zaleca się użyć wody 
demineralizowanej do parownicy do ubrań.

Z czasem może się pojawić kamień i wpływać na wydajność parownicy do ubrań. 
Zaleca się usuwać kamień co najmniej raz na miesiąc.
Użyj środka do usuwania kamienia, który można stosować do parownicy do ubrań. 
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta.

SPECYFIKACJA

               
Napięcie Znamionowe   - 220 - 240V
               
Częstotliwość Znamionowa - 50-60Hz
               
Moc Znamionowa   - 1260-1500W 
               
Maksymalna Pojemność   - 270ml
               

ZGODNOŚĆ Z WYTYCZNYMI

Urządzenie jest zgodne z wytycznymi europejskimi

OCHRONA ŚRODOWISKA

•  (WEEE) Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny

    Zużytych produktów elektrycznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami   
    domowymi. Należy poddawać je recyklingowi w PSZOK (Punktach Selektywnej  
    Zbiórki Odpadów Komunalnych). Informacje na temat recyklingu można uzyskać  
    od władz lokalnych lub sprzedawcy.

•  To urządzenie jest zgodne z dyrektywą RoHS, która ogranicza stosowanie niektórych  
    niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.
    Dyrektywa ta zakazuje wprowadzania na rynek UE nowego sprzętu elektrycznego i  
    elektronicznego zawierającego więcej niż ustalone poziomy ołowiu, kadmu, rtęci,  
    chromu, polibromowanego bifenylu (PBB) i polibromowanego eteru difenylowego  
    (PBDE).
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GWARANCJA

Dla Państwa wygody nie jest konieczne wypełnianie formularza i odsyłanie go 
do nas w celu zatwierdzenia gwarancji. Należy jednak zachować paragon, 
który będzie stanowił zarówno dowód zakupu, jak i dokument potwierdzający 
gwarancję. Zalecamy dołączenie paragonu do tej dokumentacji.  

Twój produkt objęty jest co najmniej 12-miesięczną gwarancją od daty 
otrzymania go przed oryginalnego nabywcę. Jeśli produkt nie będzie działał 
zgodnie ze specyfikacją z powodu wadliwego wykonania lub materiałów w 
okresie gwarancyjnym, naprawimy go lub wymienimy. Zdecydujemy, czy 
zaoferować naprawę czy wymianę. Produkt nie będzie objęty gwarancją, jeśli 
był niewłaściwie używany, przekształcany, modyfikowany lub zmieniany w 
jakikolwiek sposób.

Jeśli produkt ulegnie awarii w okresie gwarancyjnym, należy upewnić się, że 
dostępna jest cała niezbędna dokumentacja, w tym dowód zakupu (paragon 
lub faktura z numerem seryjnym, lokalizacją i datą zakupu), a także wszystkie 
oryginalne, nieuszkodzone opakowania, ulotki itp. Zdecydowanie zaleca się 
dokładne sprawdzenie produktu przed jego użyciem lub instalacją. 
Szczegółowe informacje na temat produktu można znaleźć w instrukcji obsługi 
dołączonej do produktu. Zdecydowanie zaleca się uważne przeczytanie 
niniejszej instrukcji w całości i zachowanie jej do wykorzystania w przyszłości.

Niniejsza gwarancja na produkt nie ma wpływu na ustawowe prawa 
użytkownika.

W TYM MIEJSCU NALEŻY DOŁĄCZYĆ 
PARAGON LUB DOWÓD ZAKUPU

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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F I E R  D E  CĂ L C A T  V E R T I C A L  C U  A B U R I

Acest manual de utilizare este destinat următoarelor modele:

Stockton   GMS0001   Y-873

www.corbyofwindsor.com

www.firedupcorporation.com/manual
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Trebuie să citiți aceste instrucțiuni înainte de 
utilizare

Aceste instrucțiuni sunt pentru siguranța dumneavoastră. Vă 
rugăm să le citiți cu atenție înainte de utilizare și să păstrați 
manualul pentru referințe ulterioare. Nerespectarea acestor 
instrucțiuni ar putea cauza vătămări și/sau daune materiale. 
Aceste instrucțiuni sunt, de asemenea, disponibile pe site-ul 
nostru.

CONȚINUT

SECȚIUNEA 01
Instrucțiuni importante privind siguranța 
dumneavoastră         51-52

SECȚIUNEA 02
Introducere          53
Identificare          53

SECȚIUNEA 03
Utilizare           53-54
Depozitare          54
Întreținere și îngrijire        54-55
Specificații          55
Garanție           56
Contacte          56
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INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA 
DUMNEAVOASTRĂ
CE SĂ FACEȚI
                  
•  Parcurgeți întregul manual de utilizare înainte de a folosi acest dispozitiv.
                  
•  Utilizați acest dispozitiv numai pentru scopul pentru care este conceput, așa cum este   
    prevăzut în acest manual.
                  
•  CVerificați dacă sursa dumneavoastră de alimentare cu energie electrică este aceeași cu  
    cea indicată pentru acest produs înainte de folosire și cuplați numai la o priză cu   
    împământare.
                  
•  Nu lăsați niciodată dispozitivul nesupravegheat în timp ce acesta este conectat la rețeaua  
    electrică.
                  
•  Deconectați întotdeauna fierul de călcat vertical de la priza electrică înainte de a fi     
    alimentat cu apă, de a goli recipientul pentru apă și atunci când dispozitivul nu este folosit.
                  
•  Asigurați-vă că dispozitivul și cablul acestuia nu sunt la îndemâna copiilor cu vârsta mai   
    mică de 8 ani atunci când este în funcțiune sau în timpul răcirii.
                  
•  Deconectați întotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare electrică înainte de a   
    efectua operațiuni de curățare sau întreținere.
                  
•  Verificați periodic dacă fierul vertical cu aburi sau cablul de alimentare prezintă deteriorări.
                  
•  Țineți în permanență dispozitivul de mâner.
                  
•  Fiți întotdeauna atent atunci când utilizați dispozitivul, deoarece corpul și capul dispozitivului  
    vor fi foarte fierbinți.
                  
•  Urmați întotdeauna instrucțiunile de îngrijire ale producătorului articolelor de îmbrăcăminte.
                  

CE SĂ NU FACEȚI
                  
•  Dispozitivul este proiectat exclusiv pentru scopul pentru care a fost conceput și nu este   
    destinat unei utilizări în scopuri comerciale intense.
                  
•  Nu permiteți niciodată cablului de alimentare să atingă suprafețe fierbinți.
                  
•  Nu utilizați niciodată dispozitivul în timp ce sunteți în baie sau în apropierea oricărei surse de  
    apă.
                  
•  Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în aer liber.
                  
•  Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă sau în alte lichide. Nu utilizați acest dispozitiv   
    dacă aveți mâinile ude. Dacă dispozitivul este ud, scoateți-l din priză.
                  
•  Nu utilizați niciodată dispozitivul dacă acesta a fost scăpat sau dacă există semne vizibile de  
    deteriorare.
                  
•  Nu încercați să efectuați reparații pentru acest dispozitiv. Contactați întotdeauna un     
    tehnician calificat.
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    rețeaua de alimentare electrică.
              
•  Nu îndreptați niciodată aburul spre persoane sau animale sau spre echipamente care   
    conțin componente electrice, cum ar fi interiorul cuptoarelor.
              
•  Nu adăugați în interiorul dispozitivului produse parfumate, cu alcool sau detergenți.
              
•  Nu poziționați dispozitivul cu aburi prea aproape de suprafața țesăturii și nu aplicați o   
    presiune prea mare.
              
•  Nu răsuciți sau înclinați dispozitivul după ce a fost umplut cu apă. Acest lucru ar putea   
    provoca scurgeri ale apei fierbinți din capul dispozitivului și ar putea provoca răni grave.
              

IMPORTANT!
Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la modul de utilizare al 
dispozitivului în condiții de siguranță și dacă înțeleg pericolele implicate.

Curățarea și întreținerea nu trebuie să fie efectuate de către copii decât dacă aceștiaau 
peste 8 ani și sunt supravegheați.

Copiii nu trebuie să se joace cu acest dispozitiv.

Verificați periodic dacă dispozitivul și cablul de alimentare sunt deteriorate.
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de o persoană 
calificată, folosind un cablu cu aceeași valoare nominală. Nu încercați să efectuați 
reparații pe cont propriu.

Atunci când curățați sau depozitați dispozitivul, scoateți scoateți-l întotdeauna din priză. 
Nu trageți niciodată de cablu pentru a deconecta dispozitivul de la priză, ci prindeți 
ștecherul cu degetele și trageți pentru a deconecta.

Evitați utilizarea unui prelungitor care se poate supraîncălzi și care poate cauza un risc de 
incendiu.
În cazul în care este absolut necesar să folosiți un prelungitor, utilizați un cablu cu trei fire cu 
împământare. Acesta trebuie să depășească puterea nominală maximă a dispozitivului.

Dispozitivul nu trebuie să fie acționat cu ajutorul unui temporizator extern sau al unui sistem 

de control de la distanță.

 ATENȚIE: Dispozitivul emite aburi foarte fierbinți. Fiți întotdeauna extrem de  

 prudent în timpul utilizării.
 
 Suprafață fierbinte - nu atingeți capul dispozitivului sau componentele termice ale   
 acestuia.

 AVERTISMENT: Pericol de arsuri.
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IDENTIFICARE

1. Cap pentru aburi   6. Protecție pentru cablu 
2. Buton pentru aburi  7. Indicator luminos 
3. Mâner    8. Indicator luminos a reglajului minim 
4. Buton de blocare a recipientului 
 pentru apă   9. Indicator luminos a reglajului   
      maxim
5. Recipient pentru apă  10. Butonul de pornire/oprire

UTILIZARE

ÎNAINTE DE UTILIZARE

•  Curățați suprafața exterioară a dispozitivului cu o lavetă moale și umedă și uscați   
    complet.
•  Lăsați dispozitivul cu aburi să emită aburi timp de 3-4 minute pentru a elimina orice   
    impurități rămase în timpul producției.
•  Se recomandă să călcați o un articol vechi din bumbac înainte de a călca articolul   
    de îmbrăcăminte preferat.

Notă: La prima utilizare a fierului de călcat vertical cu aburi, este posibil să se emită un 
miros ușor. Acest miros este normal și va dispărea odată cu utilizarea. Permiteți o aerisire 
adecvată atunci când fierul de călcat vertical este utilizat.

1.  Verificați dacă dispozitivul este oprit și scos din priză, apoi împingeți în sus butonul de  
     blocare al recipientului pentru apă și scoateți recipientul.

2.  Umpleți recipientul pentru apă cu maximum 270 ml de apă. Odată umplut, montați   
     din nou recipientul pentru apă.
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Notă: Reumpleți recipientul pentru apă atunci când este necesar; o singură alimentare 
completă asigură aproximativ 15 minute de utilizare continuă.
Atunci când scoateți recipientul pentru apă, aveți grijă să nu atingeți capul 
dispozitivului.

3.  Așezați fierul vertical cu aburi pe o suprafață plană și stabilă, apoi conectați la o   
     sursă electrică și porniți-l. Indicatorul luminos se va aprinde.

4.  Acționați butonul de pornire/oprire pentru a porni dispozitivul. Indicatorul luminos va   
     afișa reglajul minim pentru a indica faptul că dispozitivul se preîncălzește.

5.  După aproximativ 30 de secunde, toate indicatoarele luminoase se vor aprinde   
     pentru a semnala faptul că fierul vertical cu aburi a atins temperatura potrivită.

6.  Pentru a începe procesul de călcare, apăsați ușor capul dispozitivului pe țesătură și        
     apăsați butonul pentru abur. Pentru a utiliza setarea maximă, apăsați din nou     
     butonul pentru abur. Călcați cu grijă articolul vestimentar folosind mișcări lungi,   
     drepte, în jos, pentru a îndepărta orice încrețituri sau pliuri. 

7.  După ce articolul vestimentar a fost călcat, apăsați și mențineți apăsat butonul de   
     abur până când dispozitivul intră în modul de așteptare și deconectați produsul de   
     la sursa de alimentare electrică.

 ATENȚIE: Dispozitivul cu aburi se va încălzi foarte tare în timpul  
 utilizării.

OPRIRE AUTOMATĂ DIN MOTIVE DE SIGURANȚĂ

Fierul de călcat vertical cu aburi este prevăzut cu o funcție de oprire automată de 
siguranță, care se activează dacă nu a fost utilizat timp de 10 minute. Pentru a reseta 
funcția de oprire automată de siguranță, apăsați butonul de pornire. Apăsați butonul 
de abur pentru a relua utilizarea odată ce dispozitivul a atins din nou temperatura 
optimă.

DEPOZITARE

•  Înainte de depozitare, verificați dacă dispozitivul s-a răcit, dacă este curat și complet  
    uscat.
•  Recipientul pentru apă trebuie golit înainte de depozitare.
•  Nu înfășurați niciodată cablul de alimentare strâns în jurul dispozitivului. Înfășurați-l lejer  
    pentru a evita deteriorarea cablului de alimentare.
•  Depozitați-l într-un loc răcoros și uscat.

ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE 

Înainte de a întreprinde orice operațiune de curățare sau întreținere, scoateți 
întotdeauna dispozitivul din priză și lăsați-l să se răcească.

•  Fierul de călcat vertical nu poate fi curățat în mașina de spălat vase.
•  Nu utilizați detergenți sau produse de curățare sau detergenți duri sau abrazivi.
•  Nu scufundați niciodată dispozitivul în apă sau în orice alt lichid.
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DECALCIFIERE ȘI ÎNDEPĂRTAREA CALCARULUI

Dacă locuiți într-o zonă în care apa este dură, este posibil să înceapă să se formeze 
depozite de calcar în interiorul recipientului pentru apă sau al dispozitivului. Dacă se 
întâmplă acest lucru, este recomandat să folosiți apă demineralizată.

Calcarul se poate dezvolta în timp și poate afecta performanța fierului de călcat 
vertical. Este recomandat să îndepărtați calcarul cel puțin o dată pe lună.
Utilizați o soluție de îndepărtare a calcarului care este adecvată pentru fierul de 
călcat vertical. Respectați întotdeauna instrucțiunile producătorului.

SPECIFICAȚII

               
Tensiune nominală - 220 - 240V
               
Frecvența nominală  - 50-60Hz
               
Putere nominală  - 1260-1500W 
               
Capacitate maximă - 270ml
               

CONFORMITATE CU DIRECTIVELE

Conform cu directivele europene relevante

PROTECȚIA MEDIULUI

•  (DEEE) Deșeuri de echipamente electrice și electronice

    Produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile  
    menajere. Vă rugăm să le reciclați acolo unde există facilități. Verificați la     
    autoritățile locale sau la comercianți pentru sfaturi privind reciclarea.

•  Acest aparat respectă directiva RoHS care restricționează utilizarea anumitor  
    substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice.
    Această directivă interzice plasarea pe piața UE a echipamentelor electrice și  
    electronice noi care conțin cantități mai mari decât nivelurile convenite de plumb,  
    cadmiu, mercur, crom hexavalent, bifenili polibromurați (PBB) și eteri difenili     
    polibromurați (PBDE) utilizate ca ignifuganți.
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GARANȚIE

Pentru confortul dumneavoastră, nu este necesar să completați un formular și 
să ni-l returnați pentru a valida garanția. Cu toate acestea, vă rugăm să 
păstrați chitanța care va deservi atât ca dovadă de cumpărare, cât și ca 
document de validare a garanției. Vă recomandăm să atașați chitanța la acest 
document.

Produsul dumneavoastră beneficiază de o garanție de minimum 12 luni de la 
data primirii. Dacă produsul dumneavoastră nu funcționează conform 
specificațiilor din cauza unor defecte de fabricație sau materiale pe durata 
perioadei de garanție, vom repara sau înlocui produsul. Vom decide 
discreționar dacă să oferim o reparație sau să furnizăm o înlocuire. Produsul nu 
va fi acoperit de garanție în cazul în care a fost utilizat în mod necorespunzător, 
modificat, alterat sau transformat în vreun fel.  

Dacă produsul dumneavoastră se defectează în perioada de garanție, vă 
rugăm să vă asigurați că aveți la dispoziție toate documentele necesare, 
inclusiv dovada de cumpărare (chitanță sau factură cu numărul de serie, 
locația și data achiziției), precum și toate ambalajele originale nedeteriorate și 
broșurile etc. Vă recomandăm cu tărie să inspectați cu atenție produsul înainte 
de a fi utilizat sau instalat. Pentru detalii complete despre produs, consultați 
manualul de instrucțiuni care însoțește produsul. Vă sfătuim să citiți cu atenție 
acest manual în întregime și să-l păstrați pentru referințe viitoare.

Această garanție a produsului nu afectează drepturile legale ale 
dumneavoastră.

ATAȘAȚI CHITANȚA SAU 
DOVADA DE CUMPĂRARE AICI

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin
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Tento návod je určen pro následující modely:

Stockton   GMS0001   Y-873

www.corbyofwindsor.com

www.firedupcorporation.com/manual
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Tento návod je nutné si přečíst před použitím

Tyto pokyny jsou určeny pro vaši bezpečnost. Před použitím si 
je důkladně přečtěte a uschovejte pro budoucí použití. Jejich 
nedodržení může způsobit zranění a/nebo poškození majetku. 
Tyto pokyny jsou k dispozici také na našich webových 
stránkách.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
CO DĚLAT
                  
•  Před použitím tohoto spotřebiče si přečtěte VŠECHNY pokyny.
                  
•  Spotřebič používejte pouze k určenému účelu, který je popsán v tomto návodu.
                  
•  Před připojením zkontrolujte, zda je vaše síťové napájení shodné s napájením    
    uvedeným na výrobku, a připojujte pouze do uzemněné zásuvky. 
                  
•  Nikdy nenechávejte napařovač oděvů bez dozoru, pokud je připojen k elektrické síti.
                  
•  Napařovač oděvů vždy odpojte od elektrické zásuvky před naplněním vodou,     
    vyprázdněním vody a v době, kdy spotřebič nepoužíváte.
                  
•  Vždy udržujte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let, když je pod    
    napětím nebo se ochlazuje.
                  
•  Před prováděním čištění nebo údržby vždy odpojte spotřebič od elektrické sítě.
                  
•  Pravidelně kontrolujte, zda nejsou napařovač oděvů a přívodní kabel poškozeny.
                  
•  Spotřebič vždy držte za rukojeť.
                  
•  Při používání spotřebiče buďte vždy opatrní, protože povrch a parní hlavice se velmi    
    zahřívají.
                  
•  Vždy dodržujte pokyny k údržbě oděvů od výrobce.
                  

CO NEDĚLAT
                  
•  Spotřebič je určen výhradně k určenému účelu a není určen pro náročné komerční    
    použití.
                  
•  Nikdy nedovolte, aby se přívodní kabel dotýkal horkých povrchů.
                  
•  Spotřebič nikdy nepoužívejte v koupelně nebo v blízkosti jakéhokoli zdroje vody.
                  
•  Spotřebič nepoužívejte ani neskladujte venku.
                  
•  Spotřebič nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin. Nepoužívejte tento spotřebič  
    s mokrýma rukama. Pokud je spotřebič mokrý, odpojte jej ze sítě.
                  
•  Spotřebič nikdy nepoužívejte, pokud byl upuštěn nebo pokud jsou na něm viditelné    
    známky poškození. 
                  
•  Nepokoušejte se spotřebič opravovat. Vždy se obraťte na kvalifikovaného technika.
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•  Nikdy nesměřujte páru na lidi nebo zvířata nebo na zařízení obsahující elektrické    
    součásti, jako je například vnitřní prostor trouby.
              
•  Do spotřebiče nepřidávejte aromatické, alkoholické nebo prací prostředky.
              
•  Napařovač oděvů neumisťujte příliš blízko k povrchu tkaniny a nevyvíjejte na něj příliš  
    velký tlak.
              
•  Po naplnění spotřebiče vodou jej nenaklánějte ani nepřevracejte. Mohlo by dojít k    
    úniku vařící vody z parní hlavice a k vážnému poranění.
              

DŮLEŽITÉ!
Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a pokud rozumí souvisejícím nebezpečím. 

Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod 
dohledem.

Děti si se spotřebičem nesmí hrát.

Pravidelně kontrolujte, zda spotřebič a přívodní kabel nejsou poškozeny. 
Pokud dojde k poškození přívodního kabelu, musí jej vyměnit osoba s příslušnou 
kvalifikací za použití kabelu se stejnou jmenovitou hodnotou. Nepokoušejte se provádět 
opravy spotřebiče.

Při čištění nebo ukládání vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Nikdy neškubejte za kabel, 
abyste jej odpojili od zásuvky, místo toho uchopte zástrčku a tahem ji odpojte.

Nepoužívejte prodlužovací kabel, který se může přehřát a způsobit nebezpečí požáru.
Pokud je prodlužovací šňůra nezbytně nutná, měla by být třívodičová s uzemněným 
typem zástrčky a připojení šňůry. Musí být dimenzována na vyšší než maximální jmenovitý 
výkon spotřebiče.

Spotřebič by neměl být provozován pomocí externího časovače nebo samostatného 

systému dálkového ovládání.

 UPOZORNĚNÍ: Spotřebič vyzařuje velmi horkou páru; při jeho    

 používání vždy dbejte zvýšené opatrnosti.
 
  Horký povrch - nedotýkejte se parní hlavice ani topných součástí spotřebiče.

 VAROVÁNÍ: Nebezpečí opaření.
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IDENTIFIKACE

1. Parní hlavice   6. Ochrana kabelu 
2. Parní tlačítko   7. Světelná indikace napájení
3. Rukojeť    8. Min. indikace nastavení páry
4. Západka pro uvolnění nádržky na vodu 9. Max. indikace nastavení páry
5. Nádrž na vodu   10. Tlačítko napájení

POUŽITÍ

PŘED POUŽITÍM

•  Vnější povrch napařovače oděvů očistěte měkkým vlhkým hadříkem a důkladně    
    osušte.
•  Nechte napařovač oděvů 3-4 minuty napařovat, abyste odstranili veškeré nečistoty,    
    které mohly zůstat při výrobě.
•  Před napařováním preferovaného oděvu se doporučuje napařit starý kus bavlny.

Poznámka: Při prvním použití napařovače oděvů se může uvolňovat mírný zápach. Ten je 
normální a používáním zmizí. Při používání napařovače oděvů umožněte dostatečné 
větrání. 

1.  Zkontrolujte, zda je napařovač oděvů vypnutý a odpojený od sítě, poté zatlačte    
     uvolňovací západku nádržky na vodu směrem nahoru a vyjměte nádržku na vodu.

2.  Naplňte nádržku na vodu max. 270 ml vody. Po naplnění znovu nasaďte nádržku na    
     vodu.

1
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Poznámka: Nádržku na vodu doplňujte podle potřeby; jedno maximální naplnění 
umožňuje přibližně 15 minut nepřetržitého používání.
Při vyjímání nádržky na vodu dávejte pozor, abyste se nedotkli parní hlavice.

3.  Umístěte napařovač oděvů na rovný, stabilní povrch, poté jej zapojte do zásuvky a    
     zapněte na síťovém napájení. Rozsvítí se kontrolka napájení.

4.  Stisknutím tlačítka napájení napařovač oděvů zapněte. Indikační kontrolka min.    
     nastavení páry bude blikat červeně, což signalizuje, že se výrobek předehřívá.

5.  Přibližně po 30 sekundách se rozsvítí všechny kontrolky, které signalizují, že napařovač  
     oděvů dosáhl požadované teploty.

6.  Chcete-li zahájit napařování, jemně přitiskněte parní hlavici k látce a stiskněte tlačítko  
     páry. Chcete-li použít maximální nastavení páry, znovu stiskněte tlačítko páry. Opatrně  
     napařujte oděv dlouhými, rovnými pohyby směrem dolů, abyste odstranili případné     
     záhyby nebo pomačkání.

7.  Po napaření oděvu stiskněte a podržte tlačítko páry, dokud napařovač oděvů    
     nepřejde do pohotovostního režimu, a odpojte výrobek od elektrické sítě.

 UPOZORNĚNÍ: Napařovač oděvů se během používání 
velmi   zahřívá.

AUTOMATICKÉ BEZPEČNOSTNÍ VYPNUTÍ

Napařovač oděvů je vybaven funkcí automatického bezpečnostního vypnutí, která se 
aktivuje, pokud nebyl po dobu 10 minut používán. Chcete-li resetovat automatické 
bezpečnostní vypnutí, stiskněte tlačítko napájení. Jakmile napařovač opět dosáhne 
teploty, stisknutím tlačítka páry obnovte napařování.

SKLADOVÁNÍ

•  Před uskladněním zkontrolujte, zda je napařovač oděvů chladný, čistý a suchý.
•  Před uskladněním je třeba vyprázdnit nádržku na vodu.
•  Napájecí kabel nikdy neomotávejte těsně kolem napařovače oděvů; omotávejte jej    
    volně, aby nedošlo k poškození napájecího kabelu.
•  Skladujte na chladném a suchém místě.

PÉČE A ÚDRŽBA

Před jakýmkoli čištěním nebo údržbou vždy odpojte napařovač oděvů od sítě a nechte 
jej dostatečně vychladnout.

•  Napařovač oděvů není vhodný pro mytí v myčce nádobí.
•  Nepoužívejte drsné nebo abrazivní čisticí nebo mycí prostředky.
•  Nikdy neponořujte napařovač oděvů do vody nebo jiné tekutiny.
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ODSTRAŇOVÁNÍ VODNÍHO KAMENE A VÁPENCE

Pokud žijete v oblasti s tvrdou vodou, mohou se uvnitř nádržky na vodu nebo 
napařovače začít usazovat vápenaté usazeniny. Pokud k tomu dojde, doporučujeme 
používat s napařovačem oděvů demineralizovanou vodu.

Vápenaté usazeniny se mohou časem vytvořit a mohou ovlivnit výkon napařovače 
oděvů. Doporučujeme odstraňovat vodní kámen alespoň jednou měsíčně.
Používejte roztok na odstraňování vodního kamene, který je vhodný pro použití s 
napařovačem oděvů. Vždy postupujte podle pokynů výrobce.

SPECIFIKACE

               
Jmenovité napětí  - 220 - 240 V
               
Jmenovitá frekvence   - 50-60 Hz
               
Jmenovitý výkon  - 1260-1500 W 
               
Maximální kapacita - 270 ml
               

SOULAD SE SMĚRNICEMI

Vyhovuje příslušným evropským směrnicím

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

•  (WEEE) Odpadní elektrická a elektronická zařízení

    Odpadní elektrické výrobky by neměly být likvidovány společně s domovním    
    odpadem. Recyklujte je tam, kde existují zařízení. Informace o recyklaci získáte na  
    místním úřadě nebo u prodejce.

•  Tento spotřebič je v souladu se směrnicí RoHS, která omezuje používání některých  
    nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních.
    Tato směrnice zakazuje uvádět na trh EU nová elektrická a elektronická zařízení,  
    která obsahují více než dohodnuté množství olova, kadmia, rtuti, exavalentního  
    chromu, polybromovaného bifenylu (PBB) a polybromovaného difenyletheru  
    (PBDE), zpomalovačů hoření.
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ZÁRUKA

Pro vaše pohodlí nemusíte vyplňovat formulář a vracet nám jej, abyste potvrdili 
platnost záruky. Ujistěte se však, že jste si uschovali účtenku, která bude sloužit 
jako doklad o koupi i jako doklad o potvrzení záruky. Doporučujeme, abyste k 
tomuto dokladu přiložili účtenku. 

Na váš výrobek se vztahuje záruka minimálně 12 měsíců ode dne, kdy jej obdrží 
původní kupující. Pokud váš výrobek během záruční doby nebude fungovat 
podle specifikací z důvodu vadného zpracování nebo materiálu, výrobek 
opravíme nebo vyměníme. O tom, zda nabídneme opravu, nebo poskytneme 
výměnu, rozhodneme podle vlastního uvážení. Záruka se nevztahuje na 
výrobek, který byl jakýmkoli způsobem zneužit, přetvořen, upraven nebo 
pozměněn. 

V případě poruchy výrobku v záruční době se ujistěte, že máte k dispozici 
veškerou potřebnou dokumentaci, včetně dokladu o koupi (účtenka nebo 
faktura se sériovým číslem, místem a datem nákupu), a dále všechny původní 
nepoškozené obaly a letáky atd. Důrazně doporučujeme, abyste výrobek před 
použitím nebo instalací pečlivě zkontrolovali. Úplné informace o výrobku 
naleznete v návodu k použití, který je k výrobku přiložen. Důrazně doporučujeme, 
abyste si tento návod pečlivě přečetli celý a uschovali si jej pro budoucí použití.

Tato záruka na výrobek nemá vliv na vaše zákonná práva.

ZDE PŘIPOJTE ÚČTENKU 
NEBO DOKLAD O KOUPI

www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd
Fired Up Buildings

HD1 3LF, UK

Fired Up Corporation
(Ireland) Ltd

71, D02 P593, Dublin


